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Комунікативний підхід у навчанні англійської мови в НЕМОВНОМУ університеті
Тенденції розвитку методики навчання іноземної мови в світі свідчать на користь вибору комунікативних підходів до викладання англійської мови як іноземної. Дослідженням та розробкою комунікативної методики викладання іноземної мови займалися багато світових та вітчизняних науковців. 
Серед розробників ідеї комунікативності навчання англійської мови (communicative language teaching) відомі імена таких дослідників, як W. Littlewood, J. Richards, T. Rodgers, J. Harmer, C. Brumfit, M. Beaumont, K.-S. Chang, H. Widdowson, Г. Китайгородська, Ю. Пассов, В. Вдовін, С. Стойко, С. Король, Т. Бесараб та ін. [1-7].
Представлена праця має метою виявлення специфіки та основних характеристик комунікативного підходу, застосованого для викладання англійської мови в немовному університеті. 

Із робот дослідників відомо, що комунікативний підхід оснований на ідеї про ефективність вивчення іноземної мови за умови реального комунікативного значення [6-10]. Вимоги до фахівців динамічно оновлюються, що є наслідком зростання ролі володіння іноземною, зокрема, англійською мовою в сучасному глобалізованому світі. 
Для реалізації подібних ідей найважливішим є залучення до реальної комунікації, необхідної тим, хто навчається. За таких умов природні стратегії засвоєння мови застосовуватимуться для оволодіння іншомовним спілкуванням. 
Таким чином висвітлюється комунікативний підхід, зокрема і в методичних начерках British Council: “The communicative approach is based on the idea that learning language successfully comes through having to communicate real meaning. When learners are involved in real communication, their natural strategies for language acquisition will be used, and this will allow them to learn to use the language” [ 7 ].
Як пише в своїй праці «Комунікативне навчання сьогодні» (Communicative teaching today) Дж. Ричардз, комунікативний підхід становить складну категорію, яка визначає стратегічні орієнтири, вибір методів, варіативність методик: “Today CLT can be seen as describing a set of core principles about language learning and teaching, as summarized above, assumptions which can be applied in different ways and which address different aspects of the processes of teaching and learning” [ 1, с. 45 ].
Так, кожні конкретні умови впровадження комунікативного підходу у викладання англійської мови як іноземної в нелінгвістичному виші визначають її особливості. Специфічними для проведення заняття за комунікативною методикою в немовних університетах є досягнення більшої активності студентів, їх співпраці з викладачем щодо засвоєння необхідного контенту,  важливого для майбутньої практичної діяльності, вмотивованість тих, хто навчається [9]. Так, Т. Бесараб називає такі умови і фактори активізації роботи на занятті при комунікативному підході до викладання англійської мови у  немовному виші, як те, що студенти повинні брати «активну участь в дискусіях; вміти виражати та відстоювати свою точку зору; рецензувати відповіді своїх одногрупників; вміти пояснювати матеріал слабким одногрупникам; мати мотивацію до навчання та намагатися підвищити свій рівень знань; поважати викладача та бути готовими до співпраці з ним; вміти працювати самостійно». [9, с. 176].
 Аналіз практичного застосування комунікативного підходу для викладання англійської мови в нелінгвістичному університеті свідчить, що «комунікативний метод вивчення іноземної мови є ефективним у разі проведення як групових, так і індивідуальних занять зі студентами, де, у першому випадку, суб’єктами спілкування є викладач, група, студент, а у другому – викладач та студент» [ 6, с. 316]. 
Базові стратегії у застосуванні комунікативного підходу мають бути зрозумілими власне і для самого викладача немовного університету, оскільки він призначений бути рушійною силою впровадження прогресивної методики в навчання та переконання студентів у перевагах такого підходу. 
Характерними особливостями навчання англійської мови таким способом є активізація обміну між викладачем та студентом. Доволі часто викладачеві іноземної мови, який працює за студентами немовних університетів, приходиться навчати їх взаємодії з іншими людьми, жанровій специфіці мовленнєвої діяльності в обраній галузі. 
Так, як відзначає О.Б. Петрова, комунікативний підхід передбачає, що студенти немовних університетів залучаються в реальну комунікацію для вивчення іноземної мови професійного спрямування, і цей професійно спрямований функціональний підхід, який має відповідати вимогам навчання англійської мови для спеціальних потреб, включає стимулювання мовленнєвих інтеракцій, розуміння інтенцій співрозмовників, що дозволяє, в остаточному підсумку, створювати сприятливі умови для професійної та соціальної комунікації іноземною мовою : “This communicative functional approach, developed to meet the current requirements for training English for specific purposes, includes simulation of speech interactions, understanding intentions of interlocutors and, thus, realizing the foreign language available for professional and social communication” [7, с.76].  
Дослідники відзначають, що «проблеми обміну культурною та науковою інформацією також можуть бути вирішені в повному обсязі тільки завдяки спілкуванню (особистому та у письмовій формі), як на рівні держави, так і на рівні її науковців, діячів культури, журналістів та інших фахівців» [10, с. 68].
Автономізація навчальної діяльності студента немовного університету передбачає застосування різного роду комунікативних типів діяльності, зокрема, рольових ігор професійної тематики. Така діяльність впродовж курсу вивчення англійської мови в університеті сприяє розвиткові професійної іншомовної компетенції, а отже – і особистості майбутнього фахівця.
Особливе значення для успіху студента, який вивчає іноземну мову, має достатній рівень фонових знань, які визначають як суттєву інформацію для розуміння проблеми або ситуації, що нею володіє особа. Наявність адекватних фонових знань створює сприятливе тло для розвитку професійної та загальномовної компетенції щодо англійської мови. 
Хоча можна припустити, що роль фонових знань є частковою, і достатньо важливу роль відіграють такі фактори, як майстерність педагога, обсяг знань самого викладача, зацікавленість студентів навчанням, рівень складності начального матеріалу та подібні, все ж ключовим для досягнення ефективності є обсяг фонових знань, рівень загальної освіченості, сформованість навичок трудитися і навчатися, ставити і досягати мету у навчанні, тощо. Тобто, існує певний взаємозв’язок між  фоновими знаннями студента та його досягненнями.
Отже, виявляється дуже важливим активізувати фонові знання студентів немовних університетів, особливо в інтерактивному форматі навчання іноземної мови, впродовж функціонування систем «викладач-студент», «студент-студент», «викладач-студентська група». Майстерність викладача виявляється в здатності враховувати індивідуальні особливості студентів і дієво співпрацювати.
Викладачеві необхідно застосовувати фонові знання, наявні в студентів на початку навчання у виші, розширюючи те уявлення про їх майбутню професію, яке в них сформувалося ще зі шкільних років. 
Такі фонові знання, наприклад, стануть базою для того, щоб розпочати бесіди перед текстом у комунікативному курсі іноземної мови за професійним спрямуванням. 
Курс вивчення англійської мови в немовному вищому навчальному закладі, який базується на комунікативному підході, дозволяє студентам сформувати для подальшої професійної діяльності навички застосування англійської мови з реальною метою для розширення власного горизонту, для поповнення багажу знань, для отримання оригінальної інформації з перших джерел, та ін. 
Таким чином, «вивчаючи іноземну мову за допомогою комунікативного підходу, студенти у подальшому мають можливість користуватися нею у конкретних ситуаціях, з конкретною практичною метою» [ 6, с. 316]. 

Як показано в працях вітчизняних дослідників комунікативного підходу до викладання іноземної мови, зміст сучасної методики в немовних університетах має бути сфокусований на застосування англійської мови як засобу для досягнення професійної, або іншої суміжної мети завдяки отриманій можливості спілкуватися англійською, яка стала міжнародною, глобальною мовою в найрізноманітніших галузях життя у всьому світі. 
Тому в нелінгвістичних вишах все більш важливим виявляється антропоцентричний зсув у мовній царині, який наближає навчання до потреб людини, її мислення, практичної діяльності. 
Цілеспрямованість комунікативного курсу  визначає те, що його складовою стає розвиток культури іноземного письмового мовлення, як академічного, так і ділового. Оволодіння іншомовною картиною світу спрямоване на підхід до розуміння іншої культур та здатності відповідно спілкуватися іноземною мовою в межах професійної, наукової та інших аспектів комунікації. 
Впродовж спілкування засобами іноземної мови тренується і письмова складова іншомовної компетентності. Студенти навчаються представляти повідомлення, які відповідають усталеним нормам іншомовної дискурсивної спільноти, тобто практикуються в письмовій комунікації, до якої входить написання різних видів письмових творів, зокрема, анотації, резюме, реферату статті англійською мовою, тощо. 
Розуміння соціокультурних особливостей, основ жанрової культури іншомовної наукової комунікації, оволодіння навичками риторики та стилістики теж є важливими аспектами, що вимагають достойної уваги в університетському курсі іноземної мови, оскільки метою навчання є оволодіння іноземною мовою для міжкультурної комунікації, що нині надзвичайно актуально. 
Отже, сучасний кваліфікований спеціаліст будь-якої галузі має бути цілеспрямованим на постійне навчання, розширення кола професійних якостей, що може досягатися, зокрема і засобами англійської мови, яка стала міжнародною в сучасному глобалізованому світі. Щоб стати учасником міжкультурної комунікації, треба мати певну компетентність, мати необхідні комунікативні навички професійного спілкування, бути спроможним оволодіти фаховою інформацією за допомогою автентичних іншомовних джерел. 
Це підкреслює важливість застосування саме комунікативного підходу до викладання англійської мови, який є найефективнішим за умови правильного визначення мети і цілеспрямованого використання, сприяє поліпшенню якості отриманих знань з іноземної мови в нелінгвістичному університеті.
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